
Zusammenbau: Schieben Sie den O-Ring bis zum Boden in die Ventilkap-
pe und kleben Sie das Emblem mit einem geeigneten Klebstoff (Silikon, 

Pattex) auf. Nach Aushärtung (Aushärtungszeit gemäß Herstellerangaben) 
kann die Ventilkappe am Fahrzeug montiert werden.

Installation: Push the "O"-ring all the way into the valve cap. Use a 
suitable glue such as silicone to attach the emblem to the cap. When 

cured (observe glue manufacturer instructions) fit the cap to the tyre valve. 

Montaggio: Posizionare il O-Ring al fondo dell‘accesso interno della 
valvola e applicare il logo utilizzando del silicone adeguato (seguire l‘ 

istruzioni del fornitore). Appena sciugato, installare la valvola al veicolo.
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